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I. INTRODUCTION I. INLEIDING

La présente proposition de loi a été déposée au
Sénat le 15 février 2005. La commission l’a examinée
lors de sa réunion du 2 mars 2005.

Dit wetsvoorstel werd op 15 februari 2005 inge-
diend in de Senaat. De commissie heeft het besproken
tijdens haar vergadering van 2 maart 2005.

Composition de la commission/Samenstelling van de commissie :

Président/Voorzitter : Jean-Marie Dedecker

A. Membres/Leden: B. Suppléants/Plaatsvervangers:

SP.A-SPIRIT Mimount Bousakla, Flor Koninckx, André Van Nieuwkerke. Jacinta De Roeck, Christel Geerts, Bart Martens, Myriam Vanlerberghe.
VLD Jean-Marie Dedecker, Margriet Hermans, Luc Willems. Jacques Germeaux, Stefaan Noreilde, Patrik Vankrunkelsven, Paul Wille.
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II. EXPOSÉ INTRODUCTIF DE M. COLLAS,
AUTEUR DE LA PROPOSITION DE LOI

II. INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR DE
HEER COLLAS, AUTEUR VAN HET WETS-
VOORSTEL

La présente proposition de loi vise à réparer un
oubli.

Dit wetsvoorstel strekt ertoe een onachtzaamheid
recht te zetten.

Lors de la réforme de l’impôt des sociétés en 2002,
le taux général de taxation des sociétés a été ramené
de 39% à 33%.

Bij de hervorming van de vennootschapsbelasting
in 2002 werd het algemene belastingtarief voor de
vennootschappen verlaagd van 39% naar 33%.

Or, pour les sociétés qui ont été mises en liquida-
tion avant le 1er janvier 1990, le taux de 43% reste
applicable.

Voor vennootschappen die vóór 1 januari 1990 in
vereffening zijn gesteld, blijft het tarief van 43%
echter gelden.

Il y a donc lieu d’adapter l’ancien Code de 1964
pour lui voir appliquer le même tarif que celui qui est
appliqué actuellement aux sociétés identiques qui se
trouvent soumises au nouveau Code des Impôts sur le
revenu de 1992.

Het oude wetboek van 1964 moet dus aangepast
worden, zodat daarin hetzelfde tarief wordt vastge-
steld als het tarief dat vandaag van toepassing is op
identieke vennootschappen die onderworpen zijn aan
het nieuwe wetboek van de inkomstenbelastingen
1992.

III. DISCUSSION III. BESPREKING

Le représentant du ministre des Finances déclare
que ce dernier approuve totalement le contenu et
l’objectif de la proposition de loi.

De vertegenwoordiger van de minister van Finan-
ciën verklaart dat de minister volledig akkoord gaat
met de inhoud en de doelstelling van het wetsvoorstel.

Il s’agit effectivement de réparer un oubli. Lorsque
le taux de l’impôt des sociétés a été ramené de 41% à
39%, le législateur n’a pas adapté le taux pour les
sociétés en liquidation, pas plus qu’il ne l’a fait, dès
lors, lorsque le taux a été ramené de 39% à 33%.

Het betreft inderdaad het rechtzetten van een ver-
getelheid. Toen het tarief van de vennootschapsbe-
lasting van 41% naar 39% werd verlaagd, heeft de
wetgever het tarief voor de vennootschappen in veref-
fening ook niet aangepast, zodat, bij de verlaging van
39% naar 33%, de wetgever dit opnieuw over het
hoofd heeft gezien.

Le ministre propose néanmoins de modifier la date
de l’entrée en vigueur de la loi proposée en y rempla-
çant les mots «exercice d’imposition 2004» par les
mots «exercice d’imposition 2006», ce qui permet-
trait d’éviter de nombreux problèmes pratiques et
laisserait à l’administration le temps nécessaire pour
adapter les formulaires de déclaration.

De minister stelt wel voor om de inwerkingtreding
van het voorstel te wijzigen en het aanslagjaar 2004 te
vervangen door het aanslagjaar 2006 omdat deze
wijziging heel wat praktische problemen zou vermij-
den en de administratie in staat stellen tijdig de aan-
gifte formulieren aan te passen.

M. Dedecker et consorts déposent l’amendement
no 1 qui vise à remplacer les mots «exercice d’imposi-
tion 2004» par les mots «exercice d’imposition
2006».

De heer Dedecker c.s. dienen het amendement 1 in
dat ertoe strekt om de woorden «aanslagjaar 2004» te
vervangen door de woorden «aanslagjaar 2006».

IV. VOTES IV. STEMMINGEN

Les articles 1er, 2 et 3 sont adoptés à l’unanimité des
9 membres présents.

De artikelen 1, 2 en 3 worden eenparig aangeno-
men door de 9 aanwezige leden.

L’amendement à l’article 4 et l’article 4 amendé
sont adoptés à la même unanimité. La proposition de
loi amendée a également été adoptée à l’unanimité des
9 membres présents.

Het amendement bij artikel 4 en het geamendeerd
artikel 4 worden met dezelfde eenparigheid aangeno-
men. Het geamendeerde wetsvoorstel wordt eveneens
eenparig aangenomen door de 9 aanwezige leden.
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Confiance a été faite à la rapporteuse pour la rédac-
tion du présent rapport.

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

La rapporteuse, Le président, De rapporteur, De voorzitter,
Joëlle KAPOMPOLÉ. Jean-Marie DEDECKER. Joëlle KAPOMPOLÉ. Jean-Marie DEDECKER.

*
* *

*
* *
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